
PENGGERAK KECEPATAN VARIABEL



https://www.youtube.com/watch?v=hUXJ47P_Qxo&feature=youtu.be

NEO-PUMP 

NANO-COMP & NEO-COMP 

https://www.youtube.com/watch?v=7y1J4rFUVy8

https://www.youtube.com/watch?v=y8yHVdYIRKA

NANO-VENT & NEO-VENT 

NANO-OLEO & NEO-OLEO

https://www.youtube.com/watch?v=dBcVtzZGyAM&feature=youtu.be 

https://youtu.be/-m7uT6MnDq4

Know NEO-WiFi on
https://www.youtube.com/watch?v=y8yHVdYIRKA

Know NEO-WiFi on
https://www.youtube.com/watch?v=y8yHVdYIRKA

yang sejenis

NEO-WIFI 
tutorial
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DESKRIPSI

Pengaturan dan perintah
juga dapat dibuat  melalui
PC,  menggunakan program 
gratis  “Motive Motor 
Manager"

NANO dapat dipe-
rintahkan dengan 

analog kontrol atau 
MODBUS

NANO bisa diatur untuk 
masuk ke semua jenis 
motor dengan kekuatan dan 
ukuran. yang berbeda

Dengan BLUE, 
Pemancar Bluetooh 
Motive untuk NANO dan 
NEO, dan dengan 
Aplikasi NANO gratis 
makanAnda dapat 
membuat 
pengaturan 
atau perintah 

NANO untuk fase tunggal
suplai, motor tiga fasa.
Hal ini memungkinkan NANO 
terkenal untuk penghematan 
daya penggerak kecepatan 
variabel.
Kemungkinan untuk mengganti
motor satu fasa (secara teknis 
kehilangan banyak daya) dengan 
efisiensi yang lebih tinggi IE2 dan 
IE3 motor tiga fase
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Ekstraksi terminal 
menyederhanakan 
pengkabelan.

Pertunjukan led yang 
berkedip dari jauh me-
nunjukkan kinerja yang 
baik atas kehadiran 
alarm yang terjadi

NANO juga ditawarkan 
dalam versinya
"NANO-COMP", "NA-
NO-VENT" dan "NANO-
OLEO", dengan SW yang 
dimodifikasi khusus un-
tuk tomatis adaptasi 
kecepatan+daya terhadap tekanan yang dibutuhkan 
dan laju aliran variabel kompresor udara, kipas angin, 
pompa, paket tenaga hidrolik.

Filter EMC membuat NANO 
tidak hanya kompatibel 
dengan industri
lingkungan, tapi juga dengan 
industri ringan, komersial, 
dan lingkungan perumahan.

Penguat tegangan
menjamin kestabilan
torsi Nm pada 
kecepatan lambat

NANO adalah 
modular,agar dapat 
menyesuaikan 
dengan kebutuhan 
dari setiap aplikasi
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NANO-2,2kW

DATA UTAMA

*Derajat IP65 mengacu pada kotak inverter dan komponen opsional pada penutup (Sakelar Daya dan Potensiometer).

Other characteristics
Motor control

EMC for DOMESTIC, COMMERCIAL AND LIGHT INDUSTRIAL ENVIRONMENT (rif. EN50081-1, part 5)  
EMC for INDUSTRIAL ENVIRONMENT
Analog/Digital I/O Module
Power Switch IP65
Potentiometer with Knob and Unit Scale IP65
Bluetooth module for smartphone and tablet control
Communication Protocol

NANO-0.75 NANO-2.2

V / F
With optional code NANFILT
or with external EMC filter

Optional, code NANEXPS

Optional, code INTEM1X12A

Optional, code NANPOT
Optional, code BLUE

MODBUS RS485

Table RP: Rentang daya motor yang dapat dihubungkan (pada 230Vac)

Table RD: Kisaran ukuran motor IEC yang dapat dihubungkan

KW motor

IEC Motor

Dimensi Fisik Simbol U.O.M
NANO-0.75

(old)
NANO-1,1kW

(new) NANO-2,2kW

Derajat perlindungan inverter IP  
IP65*

Optional IP67

Input tegangan inverter V1n V 1x110(-10%)÷240(+10%)

Input frekuensi inverter f1n Hz 50/60 (±5%)

Tegangan keluaran maksimum NANO V2 V 0,95 • V1n

Frekuensi output inverter f2 Hz 200% f1n (f2 0÷100Hz with f1n50Hz)

Arus input terukur inverter I1n A 5 5 10

Arus output terukur inverter (ke motor) I2n A 4 4 9

Arus output maksimum NANO I2 A I2n + 5%

Torsi awal maksimum/rasio torsi terukur Cs/Cn Nm 150%

Arus Mulai Maksimum (disimpan selama 3 detik) I2max A 200% I2

Suhu penyimpanan Tstock °C -20 ÷ +70

Suhu pengoperasian lingkungan Tamb °C -20 ÷ +40

Kelembaban relatif maksimum  % (40°C) 5 … 85 tanpa kondensasi
 
Karakteristik lainnya NANO-0.75

(old)
NANO-1,1kW

(new) NANO-2,2kW

Kontrol motor V / F

EMC untuk LINGKUNGAN DOMESTIK, KOMERSIAL DAN INDUSTRI CAHAYA (rif. EN50081-1, part 5) Dengan kode opsional NANFILT 
atau dengan filter eksternal EMCEMC untuk LINGKUNGAN INDUSTRI

Analog/Digital I/O Module Optional, code 
NANEXPS INCLUDED

Saklar Daya IP65 Optional, code INTEM1X12A

Potensiometer dengan Kenop dan Skala Satuan IP65 Optional, code NANPOT

Modul Bluetooth untuk kontrol ponsel cerdas dan tablet Optional, code BLUE

Protokol Komunikasi MODBUS RS485
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FUNGSI UTAMA

Bagian Karakteristik Jangkauan
Nilai Daya pada 230Vac [kW] 0.13 ÷ 1.1 (NANO-1,1); 0.13 ÷ 2.2 (NANO-2,2)

Nilai Tegangan [V]
dengan input 110Vac satu fasa: 90 110Vac tiga fasa

dengan input 230Vac satu fasa: 90 230Vac tiga fasa

Nilai Arus [A] 0.1 ÷ 5 (NANO-1,1); 0.1 ÷ 10 (NANO-2,2)

Nilai Frekuensi [Hz] 50 / 60

Nilai RPM 350 ÷ 5950

Batasan motor

Kecepatan Maksimum [% di rpm] 2 ÷ 200

Kecepatan Minimum [% di rpm] 0 ÷ 120

Akselerasi [sec] 0.1 ÷ 99

Deselerasi [sec] 0.1 ÷ 99

Arus masuk maksimum [% dari nilai arus ] 80 ÷ 200

Magnetisasi [%] 70 ÷ 120

Tegangan pengereman [V]
0 ÷ 200
Kontrol elektronik yang memungkinkan inersia motor direm secara cepat dengan injeksi tegangan 
DC ke dalamnya kumparan. Durasi pengereman dapat disesuaikan dari 1mdetik hingga 60detik

Meningkatkan tegangan [V]
0 ÷ 50 
Perintah yang memungkinkan peningkatan torsi motor pada kecepatan rendah melalui tegangan 

Kontrol

Perintah Mulai/Hentikan · dari kontrol yang dihubungkan ke Modul I/O
· dari modbus melalui Modul Daya

Referensi input

· internal (parameter modbus 19)
· modbus (parameter modbus 106)
· sinyal analog 0-10V (Modul I/O)
· sinyal analog 4-20mA (Modul I/O)

Mode

· Kecepatan loop terbuka
· Ventilasi
· Kompresor udara
· Pompa oleodinamik

Umpan balik
(hanya untuk Ventilasi, 
Udara Kompresor, Hidro-
lik paket daya)

Rentang transduser 0 ÷ 16000 (Bar,Psi,Pascal)

Referensi tekanan 0 ÷ 16000 (Bar,Psi,Pascal)

Histeresis tekanan 1 ÷ 16000 (Bar,Psi,Pascal)

P.I.D.Factors
Faktor Proporsional K 1 ÷ 100  Mengalikan kesalahan referensi

Faktor Integral K 1 ÷ 100  Mengalikan integral kesalahan

RS485 Modbus

Komunikasi
ON= Program dan kontrol hanya dari modbus
ON+KEY= Kontrol dari Modul I/O, nilai referensi dari modbus
OFF= Kontrol hanya dari Modul I/O

Kecepatan Baud [bit/dtk] 4800, 9600, 14400, 19200.

Alamat Modbus 1 ÷ 127

Motor

Karakteristik lainnya NANO-0.75
(old)

NANO-1,1kW
(new) NANO-2,2kW

Kontrol motor V / F

EMC untuk LINGKUNGAN DOMESTIK, KOMERSIAL DAN INDUSTRI CAHAYA (rif. EN50081-1, part 5) Dengan kode opsional NANFILT 
atau dengan filter eksternal EMCEMC untuk LINGKUNGAN INDUSTRI

Analog/Digital I/O Module Optional, code 
NANEXPS INCLUDED

Saklar Daya IP65 Optional, code INTEM1X12A

Potensiometer dengan Kenop dan Skala Satuan IP65 Optional, code NANPOT

Modul Bluetooth untuk kontrol ponsel cerdas dan tablet Optional, code BLUE

Protokol Komunikasi MODBUS RS485
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PERAKITAN LISTIK

Terminal Fungsi

L Pasokan fase inverter.

N Pasokan fase netral inverter.

U Sambungan motor fasa U.

V Sambungan motor fasa V.

W Koneksi motor fase W.

A+ ModBus RS485 sinyal tinggi.

B- ModBus RS485 sinyal rendah.

NANO-1,1 and NANO-2,2 (2nd version)

10Vdc Pasokan 10Vdc untuk potensiometer

0V Pasokan 0Vdc untuk potensiometer

24Vdc Pasokan 24Vdc untuk semua Input elektronik
(analog dan digital) dan Output Digital DO1.

S.T.O. Masukkan Safe Torque Off (versi mendatang)

S.T.O. Masukkan Safe Torque Off (versi mendatang)

Aktifkan Aktifkan inverter saat ditutup hingga 24V (akan
ganti dengan S.T.O.)

DI0

Input Digital 0, catu daya 0Vdc dan
24Vdc, dapat diprogram dalam fungsi berikut:
· Perintah Start/Stop motor searah jarum jam 

(1=Mulai, 0=Berhenti);
· Perintah motor Start/Rem (1=Start, 0=Rem);
· perintah motor terbalik (hanya berfungsi bila 

Perintah motor Start/Stop diatur ke Digital 
Masukan dengan nilai=1);

· perintah motor rem (dapat juga digunakan 
sebagai mengaktifkan inverter atau sebagai 
penghentian darurat);

· Perintah Start/Stop motor berlawanan arah 
jarum jam arah (1=Mulai, 0=Berhenti).

DI1

Input Digital 1, catu daya 0Vdc dan 24Vdc, dapat 
diprogram dalam fungsi berikut:

· Perintah Start/Stop motor searah jarum jam 
(1=Mulai, 0=Berhenti);

· Perintah motor Start/Rem (1=Start, 0=Rem);
· perintah motor terbalik (hanya berfungsi bila 

Perintah motor Start/Stop diatur ke Digital 
Masukan dengan nilai=1);

· perintah motor rem (dapat juga digunakan 
sebagai mengaktifkan inverter atau sebagai 
penghentian darurat);

· Perintah Start/Stop motor berlawanan arah 
jarum jam arah (1=Mulai, 0=Berhenti).

DI2

Input Digital 2, catu daya 0Vdc dan 24Vdc, dapat 
diprogram dalam fungsi berikut:

· Perintah Start/Stop motor searah jarum jam 
(1=Mulai, 0=Berhenti);

· Perintah motor Start/Rem (1=Start, 0=Rem);
· perintah motor terbalik (hanya berfungsi bila 

Perintah motor Start/Stop diatur ke Digital 
Masukan dengan nilai=1);

· perintah motor rem (dapat juga digunakan 
sebagai mengaktifkan inverter atau sebagai 
penghentian darurat);

· Perintah Start/Stop motor berlawanan arah 
jarum jam arah (1=Mulai, 0=Berhenti)

DI3

Input Digital 3, catu daya 0Vdc dan 24Vdc, dapat 
diprogram dalam fungsi berikut:

· Perintah Start/Stop motor searah jarum jam 
(1=Mulai, 0=Berhenti);

· Perintah motor Start/Rem (1=Start, 0=Rem);
· perintah motor terbalik (hanya berfungsi bila 

Perintah motor Start/Stop diatur ke Digital 
Masukan dengan nilai=1);

· perintah motor rem (dapat juga digunakan  
sebagai mengaktifkan inverter atau sebagai 
penghentian darurat);

· Perintah Start/Stop motor berlawanan arah 
jarum jam arah (1=Mulai, 0=Berhenti).

0V Pasokan 0Vdc untuk input digital.

AI0

Input Analog 0, dapat diprogram sebagai berikut
fungsi:
· referensi kecepatan dengan potensiometer;
· referensi kecepatan dengan sinyal eksternal;
· referensi batas saat ini;
· Umpan balik PID (misalnya: koneksi a 

transduser).
Jenis sinyal inputnya bisa dalam tegangan (0-10V)
atau saat ini (4-20mA).

AI1

Input Analog 1, dapat diprogram sebagai berikut
fungsi:
· referensi kecepatan dengan potensiometer;
· referensi kecepatan dengan sinyal eksternal;
· referensi batas saat ini;
· Umpan balik PID (misalnya: koneksi a 

transduser).
Jenis sinyal inputnya bisa dalam tegangan (0-10V)
atau saat ini (4-20mA).

AO0

Output Analog 0, dapat diprogram sebagai 
berikut fungsi:
· Referensi kecepatan motor 0-10V (dari 0% 

hingga set nilai kecepatan maksimum);
· Referensi penyerapan arus motor 0-10V (dari 

0% ke set penyerapan maksimum).

0V Pasokan 0V 0Vdc untuk Output Analog AO0.

DO0

Keluaran Digital 0 TIDAK. kontak, dapat diprogram 
dalam fungsi berikut:
· memberi isyarat saat motor sedang berjalan;
· sinyal rasa putaran motor (0=searah jarum jam, 

1=berlawanan arah jarum jam);
· menandakan kecepatan maksimum tercapai;
· kesalahan motor inverter;
· memberi isyarat ketika motor dihentikan;
· kontrol katup listrik memuat/membongkar (udara 

mode kompresor).

Analog/Digital I/O Module 
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PERAKITAN LISTRIK

Tata letak Modul Daya 
NANO-1.1

Tata letak filter EMC
(opsional, kode NANFILT)

Modul Bluetooth untuk
kontrol ponsel cerdas dan tablet

(opsional, kode BIRU)

Tata letak Modul Daya 
NANO-2.2
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Notified Body n. 2632

Organismo Notificato n. 2632

[1] EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE
CERTIFICATO DI ESAME UE DEL TIPO

[2] ELECTRICAL EQUIPMENT Intended for use in Potentially Explosive Atmospheres - Directive 2014/34/EU-ATEX Annex III/Module B

APPARECCHIO ELETTRICO Inteso per l'uso in Atmosfera Potenzialmente Esplosiva - Direttiva 2014/34/EU-ATEX Annex III/Module B

[3] EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE n.:

CERTIFICATO DI ESAME UE DEL TIPO n.:
AR19ATEX067

[4] ELECTRICAL EQUIPMENT:

APPARECCHIO ELETTRICO:

NEO series Variable Frequency Drives:

NEO 3KW - NEO 4KW - NEO 5.5KW - NEO 11KW - NEO 22KW

NANO series Variable Frequency Drives:

NANO 0.75kW - NANO 2.2kW

[5] MANUFACTURER:
COSTRUTTORE:

Motive srl

[6] ADDRESS:
INDIRIZZO:

Via Le Ghiselle, 20

25014  Castenedolo  (BS) - ITALY

[7] This ELECTRICAL EQUIPMENT and any variation is specified in the schedule to this certificate and the documents therein referred to.

Questo APPARECCHIO ELETTRICO e le varianti sono descritte nell'allegato al presente certificato e nei documenti ivi richiamati.

[8] Albarubens srl, Notified Body No. 2632, in accordance with Article 17 of the Directive 2014/34/EU-ATEX of the European Parliament

and of the Council, dated 26 February 2014, certifies that this ELECTRICAL EQUIPMENT has been found to comply with the

Essential Health and Safety Requirements relating to the design and construction of products intended for use in potentially

explosive atmospheres given in Annex II to the Directive. 

The examination and test results are recorded in confidential report MOD 7.4.1 - ID: 3635

Albarubens srl, Organismo Notificato n. 2632, in conformità all'art. 17 della Direttiva 2014/34/UE-ATEX del Parlamento Europeo e del Consiglio, datata 26 Febbraio 2014, certifica che questo

APPARECCHIO ELETTRICO è conforme ai Requisiti Essenziali di Sicurezza e Salute per il progetto e la fabbricazione di prodotti destinati ad essere utilizzati in atmosfere potenzialmente

esplosive, definiti nell'Allegato II della Direttiva. I risultati dell'esame e dei test sono descritti nel rapporto confidenziale MOD 7.4.1 - ID: 3635

[9] Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance with the technical standards:

La conformità ai Requisiti Essenziali di Sicurezza e Salute è assicurata dalla conformità alle norme tecniche:

EN 60079-0:2012+A11:2013 - EN 60079-31:2014

except in respect of those requirements listed at item 18 of the Schedule.

tranne nel caso dei requisiti elencati al punto 18 dell'Allegato.

[10] If the symbol 'X' is placed after the certificate number, it indicates that the ELECTRICAL EQUIPMENT is subject to the Specific

Conditions of Use specified in the next chapter 17.

Il simbolo 'X', se presente dopo il numero di certificato, indica che questo APPARECCHIO ELETTRICO è soggetto a Condizioni Speciali per l'Uso, specificate nel seguente punto 17.

[11] This EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified ELECTRICAL EQUIPMENT.

Further requirements of the Directive apply to the manufacturing process and supply of product.

These are not covered by this certificate.

Questo CERTIFICATO DI ESAME UE DEL TIPO è relativo soltanto al progetto ed alla costruzione di questo APPARECCHIO ELETTRICO.

Ulteriori requisiti di questa Direttiva si applicano al processo di fabbricazione e fornitura di questo prodotto. Questi requisiti non sono oggetto del presente certificato.

[12] The marking of the ELECTRICAL EQUIPMENT shall include the following:

Questo APPARECCHIO ELETTRICO deve riportare i seguenti contrassegni:

II 2D Ex tb 
IIIC T135°C 

Db

Tamb: -20 +4
0 °C

Saronno (Italy), 21 Jun 2019
ALBARUBENS srl

Digital signature The legal representative: ing. Giuseppe Terzaghi

Verify validity and authenticity of this certificate on the website: https://www.albarubens.it/authentication.php (Password: NFPIH9)

page 1/3

Albarubens srl - Via G. Ferrari 21/N - 21047 Saronno (VA) - Italy - Reg. VA-286283 - Tax code IT 02767050129 - Paid-up capital €100.000,00

www.albarubens.it - info@albarubens.it - tel: +39 02 96248530 - fax: +39 02 700523656 - Document automatically generated by the Albarubens WebApp 1.87 

JOB: 19/0079 - ID: 3635

Giuseppe
Terzaghi

Firmato
digitalmente da 
Giuseppe Terzaghi 
Data: 2019.06.24 
16:30:36 +02'00'

2

3

II 2D Ex tb IIIC T135°C Db
Tamb: -20 +40 °C

NANO-EXPERNYATAAN KESESUAIAN

V.F.Drive bersertifikasi ATEX untuk 
zona 21 dan 22, Cat. 2 dan 3, Debu

ATEX adalah nama konvensional dari 
Directive 94/9/EC untuk peralatan 
yang dimaksudkan untuk digunakan 
di atmosfer yang berpotensi ledakan.
Drive Frekuensi Variabel Motif NANO 
Ex dan NEO-Ex berbeda dari standar 
NANO dan NEO karena dirancang 
untuk digunakan, seperti gearbox 
motif "Ex",
di zona ATEX 21 dan 22, Kategori 2 
dan 3, Grup A, B dan C, Debu

NANO Ex dan NEO-Ex sebenarnya disertifikasi untuk zona tersebut sesuai dengan 
norma IEC 60079-0:2011 - EN 60079-31:2014 oleh badan yang berwenang

Tersedia juga dalam versi "Ex", 
sertifikasi ATEX

Cat Zone Deskripsi

21
Suatu tempat yang terdapat atmosfer eksplosif berupa awan debu yang 
mudah terbakar di udara kadang-kadang mungkin terjadi dalam pengoperasian 
normal.

22
Suatu tempat yang terdapat atmosfer eksplosif berupa awan debu yang 
mudah terbakar di udara kemungkinan besar tidak akan terjadi pada 
pengoperasian normal, namun jika terjadi
memang terjadi, hanya akan bertahan dalam waktu singkat.
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PASAL 1
GARANSI

1.1. Kecuali perjanjian tertulis, 
diadakan di antara para pihak 
dalam perjanjian ini setiap saat, 
Motive dengan ini menjamin ke-
patuhan produk yang dipasok dan
kepatuhan terhadap perjanjian 
tertentu.
Jaminan atas cacat adalah ter-
batas pada cacat produk berikut
desain, bahan atau manufaktur 
cacat yang mengarah kembali ke 
Motive.

Jaminan tidak mencakup:
-kesalahan atau kerusakan yang 
diakibatkannya transportasi., 
kesalahan atau kerusakan akibat 
cacat instalasi;
penggunaan produk yang tidak 
kompeten, atau penggunaan lain 
yang tidak sesuai.

-gangguan atau kerusakan yang 
diakibatkannya digunakan oleh staf 
yang tidak berwenang dan/atau 
penggunaan suku cadang yang 
tidak asli dan/atau suku cadang;

-Cacat dan/atau kerusakan yang 
diakibatkannya bahan kimia dan/
atau atmosfer fenomena (misal-
nya bahan yang terbakar, dll.); 
pemeliharaan rutin dan diperlukan 
tindakan atau pemeriksaan;

-Produk tidak memiliki piringan 
atau memiliki piringan yang rusak.
1.2 Pengembalian kredit atau 
penggantian akan dilakukan hanya 
diterima dalam kasus luar biasa; 
Namun pengembalian barang yang 
sudah digunakan untuk mengkredit 
atau penggantian tidak akan dite-

rima dalam hal apa pun.
Garansi berlaku untuk semua Mo-
tive produk, dengan masa berlaku 
12 bulan, terhitung sejak tanggal 
pengiriman.
Garansi harus tunduk pada keten-
tuan permintaan tertulis  tertentu 
agar Motive dapat mengambil 
tindakan, menurut pernyataan, 
seperti yang dijelaskan pada pa-
ragraf di bawah ini. Berdasarkan 
atas persetujuan tersebut di atas, 
dan sehubungan dengan klaim ter-
sebut. Motive terikat, atas kebi-
jakannya sendiri, dan dalam batas 
waktu yang wajar, atau sebagai 
alternatif ambil tindakan berikut:
a) Untuk memasok Pembeli den-
gan produk-produk dari jenis dan 
kualitas yang sama dengan yang 
dimilikinya terbukti cacat dan tidak 
mematuhi perjanjian, bebas ex-
works;  tersebut di atas dalam hal 
ini, Motive berhak untuk permin-
taan itu, atas biaya Pembeli, pen-
gembalian barang cacat lebih awal, 
yang akan menjadi milik Motif;

b) Untuk memperbaiki, atas tang-
gung jawabnya, atas cacat  produk 
atau untuk memodifikasi pro-
duk yang mana tidak mematuhi 
perjanjian, oleh melakukan tinda-
kan tersebut di atas pada saat 
itu sebagai fasilitas; dalam kasus 
tersebut di atas, semua biaya 
mengenai pengangkutan produk 
adalah ditanggung oleh Pembeli.

c) Untuk mengirimkan suku cadang 
secara gratis: semua biaya men-
genai transportasi produk akan 
ditanggung oleh Pembeli

1.3 Jaminan di sini akan menga-

SEMUA DATA TELAH DITULIS 
DAN DIPERIKSA DENGAN KE-
TELITIAN PENUH. KAMI TIDAK 
BERTANGGUNG JAWAB ATAS 
KEMUNGKINAN KESALAHAN 

ATAU KELALAIAN.
MOTIVE DAPAT MENGUBAH 

KARAKTERISTIK BARANG YANG 
DIJUAL DENGAN HAK YANG 
DIMILIKI DAN SETIAP SAAT.

similasi dan mengganti jaminan 
hukum atas cacat dan perbedaan, 
dan tidak termasuk perbedaan lain-
nya tanggung jawab Motive akhirn-
ya, bagaimanapun disebabkan oleh 
produk yang dipasok; khususnya 
Pembeli tidak mempunyai hak un-
tuk mengajukan klaim lebih lanjut. 
Motive tidak bertanggung jawab 
atas penegakan hukum klaim lebih 
lanjut, pada tanggal masa berlaku 
jaminan berakhir.

PASAL 2
KLAIM

2.1. Klaim mengenai kuantitas, 
berat, bruto berat dan warna, 
atau klaim mengenai kesalahan dan 
cacat kualitas atau kepatuhan, 
dan yang mungkin dilakukan oleh 
Pembeli temukan pada pengiriman 
barang, adalah diserahkan maks. 
7 hari di atas penemuan, dengan 
pinalti pembatalan.

PASAL 3
PENGIRIMAN

3.1. Tanggung jawab apa pun atas 
kerusakan yang terjadi kemudian 
dari total atau sebagian tertun-
da atau gagal pengiriman, harus 
dikecualikan.
3.2. Kecuali dikomunikasikan seca-
ra berbeda dengan menulis kepada 
Klien,  istilah transportasi yang 
harus digunakan adalah ex-work

PASAL 4
PEMBAYARAN

4.1. Pembayaran yang tertunda 
atau tidak teratur akan memberi-
kan hak kepada Motive untuk mem-
batalkan yang sedang berlangsung
perjanjian, termasuk perjanjian 
yang tidak menganggap pembaya-
ran yang dipermasalahkan, serta 
memberikan hak kepada Motive 
untuk klaim kerusakan, jika ada. 
Namun Motive mempunyai hak, 
pada saat pembayaran jatuh tem-
po  dan tanpa menunggak, sampai
menuntut bunga atas tunggakan, 
sebatas dari tingkat disko yang 
berlaku di Italia, meningkat se-
besar 5 poin. Motive juga harus 
mempunyai hak untuk menahan 
materi di bawah perbaikan untuk 
penggantian. Dalam kasus pemba-
yaran gagal, Motive akan memiliki
hak untuk membatalkan semua 
garansi pada bahan, sehubungan 
dengan kebangkrutan Klien.

4.2. Pembeli terikat pada pem-
bayaran lengkap, termasuk kasus
dimana klaim atau perselisihan 
terjadi/sedang berlangsung.

SYARAT PENJUALAN DAN GARANSI

UNDUH MANUAL 
TEKNIS DARI 

WWW.MOTIVE.IT
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